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JEDNA TUŽNA PRIČA


Mali Iva leži u dugačkoj stolici i sunča

se. Glavu mu zaklanjaju mladi platani u parku koji nisu stariji od Ive i kroz njihovo

krupno, lepo lišće pada sunčeva svetlost na dečje grudi i osvetljava malo, bledo lice i sitne,

suve ruke. Čuje se kako žubori reka koja se ne vidi i vidi se kako zlatno sunce

sipa tople zrake na celu zelenu okolinu. Ispred njega je polje, po kome on ne može

da šeta, a iza polja su visoke planine, na koje nijedno dete ne može da se popne.


Mali Iva je bolestan. On ima malu štaku,

lepa kolica i dugačku stolicu za sunčanje. Ali on bi voleo da sve to nema i da trči,

kao njegov mlađi brat Miša. Njemu je osma godina, a pametan je i tužan kao neki

starac. Ima velike, tamne kao oblak oči i vrlo, vrlo dugačke trepavice. On je vrlo

lep, ali svakoga boli srce kad ga gleda.


Pre tri godine on je bio zdrav i trčao

je brže nego što sad trči Miša, kome je već šesta godina. Jedared ga je zabolela

noga. Lečili su ga. On nije plakao, čekao je da prođe; ali umesto da prođe, noga

se provali na jednom mestu, pa onda još na jednom. To je mnogo bolelo i Iva je izgubio

strpljenje da čeka, počeo da plače, ponekad i da se ljuti, i počeo je i da slabi.

Tada su mu kupili malu štaku i on više nije bio kao druga deca. Posle je dobio i

kolica, jer nije dugo mogao da ide sâm ni sa štakom. To mu je bilo teže nego štaka,

mada se Miša radovao da gura s mamom lepa kolica, a ponekad čak tražio da i njega

zdravog malo provozaju.


Već tri godine je kako mama vodi Ivu iz

banje u banju, kako ga doktori pregledaju i daju mu lekove, koji ne pomažu. Sve

je to već njemu dodijalo. Ali sad su čuli, da u ovoj banji ima neko sumporno blato,

koje se previja na rane i leči ih. Jedna devojčica koja je imala rane na rukama

sasvim je ozdravila. Jedan čiča je izlečio ranjavu nogu i sad dolazi svake godine

u banju iz zahvalnosti. Tako isto neka mlada devojka je zavijala vrat, pa joj sasvim

prošao. Tako je još mnogima pomoglo. Pa zašto onda Ivi da ne pomogne?


Kad su stigli u banju, našli su jednu maminu

prijateljicu, koja je takođe došla da se leči. Doktor je kazao da se Iva kupa dva

puta nedeljno, da zavija blato neprestano i da se sunča prvo po pola sata dnevno,

a posle po sat. I eto sad je čas sunčanja. Mama i Miša otišli su na reku da gledaju

čamac i da kupe voće za kompot, a Iva i tetka Milica sede na suncu i, dok čekaju

da im sunce pomogne, razgovaraju polagano. Sunce peče malu, golu, bolesnu nogu,

Iva trpi. Muve nemaju nimalo milosrđa i padaju na Ivino ranjavo stopalo. On se ljuti

i tera ih jednom grančicom od oraha koju mu je mama za to spremila. Njemu je dosadno

i teško. On kaže:


– Tetka Milice, zašto se mi samo mučimo

kad sunce neće da nam pomogne? U hladu je barem prijatno. Nećemo mi ozdraviti.


– O, kako si ti nestrpljiv! – kaže mu ona.

– Ti znaš da kad gledaš neprestano u sat, onda vreme vrlo polagano prolazi, a kad

se igraš ili učiš, onda i ne osetiš kako brzo prođe sat. Treba da misliš na nešto

drugo, treba da zaboraviš da si bolestan, pa ćeš brže ozdraviti.


– Ali kako mogu da zaboravim kad me boli?


– A je li, Ivo, ti si učio već prvi razred?

Zar si mogao da ideš u školu?


– Nisam išao, gospođica je dolazila.


– A je li dobra bila?


– Jeste. Dobio sam i knjigu, ali ne iz

škole, već mi je gospođica sama kupila. I ona se zove kao vi. Ja sam je zvao gospođica,

a Miša je i nju zvao tetka Milica. A, znate, Miša, ćuran, hoće da se oženi mojom

gospođicom; voli je, što mu donosi čokolade. Ništa ne zna.


I Iva priča o svojoj gospođici i zaboravlja

dosadu i vrućinu i vreme brže prolazi.


– Mama kaže, ako mi banja pomogne, dogodine

da idem u školu kad je lepo vreme sa štakom, a one druge godine ako dâ Bog sasvim

da ozdravim. Ovako je dosadno kod kuće sve s mamom i s Mišom. Pa zimi je još gore.

Mama u kujni, Miša utekne da trči po snegu, a ja sve sâm. Da bar hoće taj rat da

se svrši, da dođe tata. On tako ume da izmisli šta ćemo da se igramo. A zašto svaki

doktor pita mamu, je li tata zdrav?


– Zato, Ivo, što obično biva i dete slabo

ako su otac ili mati bolesni. A tvoja je mama zdrava, a tvoj tata kao džin, pa je

to doktorima čudno.


– Jedna žena kaže da sam ja uganuo nogu,

pa me od toga boli. Ali zašto ja da sam bolestan? Sva druga deca zdrava, samo ja!

Zar je to pravo? Pa da sam sakat od rođenja, možda mi ne bi bilo tako teško.


– Žao mi te je, Ivo, mnogo, naročito što

si mali. Ali, eto, nisi ti sâm. Ti znaš da je tvoj tata bio ranjen u ruku, a vidiš

i ovde u banji ima puno ljudi koji su doskoro bili sasvim zdravi, a sad idu sa štakom.


On se zamisli i onda podigne svoje teške

trepavice i pogleda je.


– Ah, to je drugo, sasvim drugo! Da sam

ja ranjen, ne bih mario. Ja se mučim nizašta.


– Moraš malo da se pomučiš. Ti i sâm vidiš

da ti je rana manja, da ti blato pomaže.


– Eno mame! – uzviknu on radosno i lice

mu od tog napora veselja dobi žalosniji izraz. Samo njegove velike oči zasijaše,

kao kad sunce sine na oblake.


Došla je mama i pitala Ivu kako mu je.

Miša je brbljao šta je sve video na reci, u čamcu i na pijaci. Kupili su lepih krušaka

i dali Ivi jednu da miriše, jer on sme samo kuvano voće da jede.


Sunce podnevno žeže malu provaljenu nogu

i Ivino lice sve se više mrači od bola i nestrpljenja.


Miša je nacrtao konja u pesku, pa se onda

razigrao i sâm kao ždrebe. On vrlo voli konje i sâm je izmislio da savije prste

na ruci tako da liče na konja. Kažiprst podigne gore kao glavu, a četiri druga prsta

predstavljaju noge koje kaskaju po drvenoj klupi na kojoj sedi mama. Kad se već

i toga zasitio, on se zatrča ka jednom drvetu i pokuša da se uspuža na njega. Iva

viknu jetko:


– Ne smeš! Obukao si moje pantalone! Gledaj,

pa ih iscepaj!


Miša se odmah vraća. On je vrlo poslušno

dete. Mama reče Ivi:


– Sine, nemoj da si pakostan. – Ona pogleda

na sat i reče: – Dosta je – izmače stolicu u hlad i obuče mu čarapu.


– Mama, i ja hoću da trčim kao druga deca!

– reče on očajno.


Mama ga poljubi, iako je pobledela, odgovori

mu spokojno:


– Moraš prvo biti pametan i imati strpljenja

da se lečiš.


Te reči umiriše i tetka Milicu koja je

mislila da će se sad svi rasplakati.


Iz kujne doneše na tanjiriću za Ivu prženu

džigericu. I Miši se jede, ali on zna da, iako je mlađi, sve što je najbolje mora

da ustupi Ivi, da bi ozdravio. On ipak pokušava:


– Tetka Milice, zar vi samo jedno pile

kuvate za ručak?


– Samo jedno.


– A zar pile ne može da ima dve džigerice?


– Ne može, Mišo – kaže mu ona, smešeći

se sažaljivo – ali ti hodi, daću ti slatko.


I oni ulaze u njenu sobu i piju s malinama

hladnu izvorsku vodu.


I tako prolaze topli letnji dani, u kojima

pored bola ima i lepote i nade.


Ali jednoga dana Ivu zaboli stomak. Kuvali

su mu tej od nane i umesto mleka jeo je sutlijaš, ali to ništa nije pomoglo. Došao

je doktor, pregledao ga i počeo da govori s mamom nemački. Mama se mnogo uozbiljila.

Poslala je tati depešu da dođe ako ikako može.


– Ta velika radost ako mi ga spase – govori

mama tiho i brižno svojoj prijateljici i nikako ne može da veruje ono što joj je

doktor na nemačkom kazao.


Javio je tata da će doći. Velika radost.

Miša je pozvao tetka Milicu i priča kako je Ivinoj nozi bolje i kako je danas dva

puta koraknuo bez štake. Rana će skoro da mu zaraste. Samo još stomak da mu prođe,

pa kad dođe tata i donese igračke što će da uživaju!


Zaista Ivi je bolje. On je istina u postelji,

još bleđi i još mršaviji u belim jastucima, ali je veseo. I mama je vesela. Tatina

depeša je čudo učinila. A šta će tek biti kad on sâm dođe?


Miša je počeo da peva. Iva mu se ruga,

jer on baš ništa ne ume da peva. Mama kaže:


– Hajde ti, sine, ako možeš, pevaj onu

skopljansku i to te naučio ujka Dobra. Pokaži tetka Milici.


Iva se osmehnu. Bože, što su lepe njegove

oči kad je veseo i kad podigne te duge trepavice, što ih uvek kriju! Podiže se malo

na jastuku, skupi snagu i zapeva. Tetka Milica zadrhta i od pesme i od jedne strašne

misli. Pevao je vrlo lepo jednu veselu pesmu, koju pevaju odrasli. Glas mu je bio

zvonak i sladak, ali je strašno bilo gledati to malo bolesno lice kako se napreže

veselo da peva. Tetka Milica je nehotice pomislila da on to poslednji put peva.


Zaista je pevao poslednji put. Posle dva

dana tako mu je pozlilo, da ga je mama odvela u obližnju varoš gde su živeli njeni

roditelji i gde je bilo više doktora. Sobu je u banji zadržala. Mislila je da se

vrati kad Ivi bude bolje. Tetka Milica ih je ispratila. Deca su se radovala što

idu. A ona se vratila u svoju sobu tužna.


Posle nekoliko dana njoj se približavao

jedan visok, krupan oficir koji je držao Mišu za ruku i kome je Miša dopirao taman

do ivice čizama. Ona se seti i ohladi se. To je bio njihov tata, koji je tako radosno

čekan, a koji je sad tako sumoran.


– Došli ste, da se odselite? – upita ga

čim su se pozdravili.


– To ćemo docnije. Sad smo došli da uzmemo

Ivino novo odelo koje su zaboravili a koje će mu za dva-tri dana trebati.


– Zar je tako rđavo?


– Kraj. Majka mu se još nada, a meni je

doktor kazao...


Kroz pola sata otišli su natrag preko reke.

Miša nije video koliko je tata nesrećan. On se radovao čokoladi koju je dobio i

za Ivu i još nije shvatio da će ostati bez brata.


Posle četiri dana umro je mali Iva. Ostala

su prazna kolica, a malu štaku su stavili u sanduk.


Tata je sahranio Ivu i otišao na bojište,

mama je ostala da plače, a Miša da se čudi, šta se to zbilo.


Umro je mali Iva, a tetka Milica je ostala

da priča deci tužnu priču. Ona mnogo želi da im ispriča puno veselih priča, ali

ovoga puta nije mogla da se seti, jer je još bolesna, pa mora da se sunča i neprestano

da se seća Ive i – jer još neprestano traje rat, pa je tužna...


 


Trstenik









DUKAT


Davno je to bilo. Bio je Božić. Dunav se

sledio tako čvrsto, da su sanke i kola išli preko njega. Izgledalo je kao da je

ceo Dunav postao jedan veliki most. Naša mala varoš se obukla u belu debelu bundu

i izgledala vesela kao jagnje. Pucale su puške koje nisu nikog ubijale. Sneg je

škripao, svet se vraćao iz crkve, i osećao se miris pečenih prasića.


Majka pazi česnicu da ne izgori. Ima i

kolača. Na Božić je sve lepo. Ali od svega najviše vredi česnica.


Kad pomislim da mogu dobiti paru, srce

mi zadršće od radosti; a kad pomislim da je svakako neću baš ja dobiti moja se radost

nekako pokunji i svene i pretvori u žalost. I tako neprestano traje uzbuđenje nade

i sumnje. Ah, kako to podne polagano dolazi!


Mi stavljamo u česnicu dinar, a kod moje

tetke koja stanuje prekoputa, stavljaju dukat. Teča je bogat trgovac, a mi smo siroti.

Ja to baš ne mogu da shvatim i čini mi se nepravično: majka i tetka su rođene sestre

i tetka je mlađa od majke i izgleda da je majka pametnija, jer je tetka često pita

za savet, pa ipak svi tetku smatraju za nešto mnogo veće. Istina i mi deca kadgod

smo jeli nešto osobito lepo, to nam je uvek dala tetka. I ja sam je vrlo volela,

ali opet ne više nego majku. Bilo je nešto što nisam razumela i što sam po moranju

trpela. Sad znam da greše oni ljudi koji poštuju samo bogatstvo. Ali moja tetka

je uvek bila i dobra.


Dakle, ona stavlja dukat u česnicu i ne

mesi pogaču kao mi, već proju. Takav je običaj bio u tečinoj kući od starina, pa

tetka nije htela da menja. Zamislite dukat! Blago onom ko dobije. Koliko tu ima

dinara, pa koliko poludinarčića, koliko groševa, desetaka i petoparaca? Hajde izračunajte.


Gotova česnica, sestra postavlja sto, majka

seče prase kome pečena korica sve krcka. Taman smo hteli da sednemo za sto i ja

sam usrdno molila Boga da dobijem blagoslovenu paru – kad dođe Bora, moj brat od

tetke, i reče da me teča i tetka zovu da ručam kod njih. Čisto mi je bilo žao. Ali

majka je kazala da treba da idem i otišla sam.


Meni se sad činilo da sam prosto upropastila

svoj dinar: izgledalo mi je da sam dinar mogla još i dobiti, ali dukat svakako neće

meni pasti u deo. Malo sam se utešila kad sam na stolu videla veliku crnu tortu

prelivenu čokoladom. Toga kod nas nije bilo.


Moja sestra od tetke bila je negde daleko

u zavodu i teča je mene posadio na njeno mesto. Ustali smo, očitali molitvu i onda

je tetka izlomila česnicu. Bora je bio uobrazio da će on dobiti paru. Bio je veseo

i uznemiren. Govorio mi je da pazim da ne pojedem dukat, jer je i dukat žut i proja

žuta. Meni je tada bilo osam godina, a on nije ni punu godinu bio stariji od mene.


Mislim da se kod njih malo drugačije i

česnica deli. Prvo su dali kući, pa životu i zdravlju i tek onda teči. Meni je izgledalo

da baš nema smisla davati kući i zdravlju kad oni ne umeju da se raduju. Samo neki

razlog više da se ne dobije dukat. Posle teče tetka je odlomila parče sebi, pa sestri

koja je bila u zavodu, pa Bori koji je stariji od mene, pa meni, pa onda malom bratu

koji je bio u kolevci i naposletku kuvarici.


Pažljivo smo zagledali u svaki odlomljen

komad, da ne viri iz koga dukat. Bora izlomi celo svoje parče i nije verovao da

nema u njemu. Zato ga još i svega izdrobi na tanjiru i – napravi kiselo lice. Seti

se posle da pregleda i sejino parče, ali ni u njemu ne nađe. Ja sam se zbunila i

uzbudila, čini mi se da sam već počela da se nadam. Prelomila sam komad na dvoje

i pogledala da li je našao ko drugi. Niko se ne javlja. Nema ni u bebinom parčetu.

Onda meni zadrhta srce od radosne nade i u isti mah pomislih da se dukat možda rastopio

ili ga je dobila kuvarica.


Dok su oni pregledali komade za kuću i

zdravlje, ja sam polagano kašikom dubila sredinu svoga parčeta. Odjednom – ah! –

zablista sa celom svojom okruglinom žuti sjajan oriban dukat i ja kliknuh:


– Evo ga!


– Bravo! – reče tetka.


Jeste, nisam se prevarila. Izvadih ga i

stavih na beli čaršav. To je dukat, moj rođeni dukat, poklonio mi ga je Bog, doneo

mi ga je mali Hristos. Kako je lep! Ništa na svetu nije lepše od njega. Pomislih

šta sve mogu da kupim za njega, ali se brzo pokajah. Ne, ne, ništa neću da kupim,

hoću da ga čuvam, uvek, uvek, dok porastem, dok ostarim, čak do smrti. Toliko ga

volim i toliko sam zahvalna.


Znam da su mi sipali malo supe koju sam

jedva gutala. Znam da nisam više bila gladna, ali ne znam kako sam izgledala. Opazila

sam kako je teča nekako lepo pogledao tetku s osmehom i pokazao okom na mene. Svima

je milo, samo je Bori bilo žao. I kad ga teča zbog toga dirnu, on poče da plače.

Tetka mu je govorila kako to nije lepo, kako sam ja gost i kako ona voli što sam

ja dobila. Ona me je baš zato i zvala da mi dâ priliku da dobijem dukat ako sam

srećna. A Bora bolje da me nije ni zvao na ručak kad je hteo da plače. On odgovori

da on ne plače što sam ja dobila nego što nije on, i da on nije hteo da plače, nego

se ono samo plače zato što ga otac dira. Svi se nasmejasmo i Bora se ućuta.


Meni je nekako nesvesno dolazilo u glavu

pitanje: Zašto se na Božić iznosi na sto neka govedina i sos i neka sarma kad je

sasvim dosta isuviše supa, prase i kolači. To sam samo mislila, a nisam smela da

kažem. Jer pravila su kod tetke bila stroga i moralo se od svačega pomalo jesti.

Kad sam bila sasvim mala nisam baš volela ni da ručam kod tetke, jer se tamo moralo

reći: „Ljubim ruke, prijatan ručak“, a mene je bilo sramota to da kažem. Kad sam

jedared pregorela i kazala, posle je već išlo lakše. I sad ponekad ovako velika

kad ručam kod tetke ja u šali izdeklamujem kao dete: „Ljubim ruke, prijatan ručak!“


A i gde smo stali? Bora je dobio nogu od

praseta i rep pride, a ja samo nogu. To ga je sasvim razveselilo. A kad su isekli

tortu, onda nam je bilo tako milo da bih možda i ja zaboravila dukat, da je bio

dinar.


Poslepodne, pošto smo pevali „Roždestvo“

i poigrali se malo Bora me je doveo kući i ponašao se tako pokroviteljski kao da

je njegova zasluga što sam dobila dukat, koji su moje sestre zagledale, diveći se

mojoj sreći. Usput me je zamolio da ne kažem nikome da je plakao i ja nisam kazala.

Ali tetka i teča su pričali i posle su ga svi dirali. Majki kao da je bilo malo

nezgodno. Ona je rekla: „Da sam znala, ne bih te pustila da ideš na ručak.“ A tetka

je baš bila zadovoljna.


Poslepodne smo išli na Dunav i gledali

kako su se po ledu klizale gospođice i gospoda. Dotle tako nešto nikad nisam videla.

To je bilo tako lepo, da nimalo nisam osećala zimu iako je majka htela da me izbije

što sam se „smrzla i upropastila“. Istina ruke su mi bile crvene kao ćilim u velikoj

sobi, ali sad se još dobro sećam da mi nije nimalo bilo hladno. Toliko je bila zanimljiva

ta slika: sleđena reka je tvrda kao zemlja i sva pokrivena debelim snegom i ne vidi

se gde počinje reka a gde svršava zemlja. I preko te bele ravnice jure sanke i zveckaju

praporci na konjima i vesela društva idu tamo preko gde kažu da iza belog brda ima

druga zemlja, dok ja vidim samo belo brdo koje se popelo na belo nebo i po kome

je sigurno noćas sišao Bog na zemlju i blagoslovio nas; pa nam je sad svima tako

lepo.


U toj veseloj belini svetlila mi je kao

zvezda moja velika radost koju nikako nisam zaboravljala: moj dukat iz česnice.


Nećete mi verovati, a istina je: druge

godine su me opet zvali kod tetke i opet sam dobila dukat. U početku nisam htela

da idem, a brat mi se rugao što se bojim da opet ja ne dobijem.


– Šta ti misliš, baš će sve tebi da padaju

dukati s neba?


– Ne mislim, ali neću da plačeš ako se

desi da opet dobijem.


– Što da plačem? To sam ja lane plakao

što sam bio mali.


Eh, Bora je bio veliki nestaško, a ja sam

imala meko srce i kako nisam imala rođenog brata, volela sam i slušala njega, mada

mi je često puta napravio batine. On je rekao da neće da ide kući bez mene. Majka

i starije sestre rekoše da svakako neću ja opet dobiti i navališe da idem, da učinim

Bori po volji. I otišla sam i opet sam dobila dukat. Brat se zaista pokazao sasvim

veliki i ne samo da nije plakao, već se smejao i čudio i kao da me malo i poštovao

zbog toga.


Svi su se čudili i govorili da ja imam

neku naročitu sreću i savetovali da se kupi loz na moje ime. Proricali su mi neku

bogatu budućnost.


Treće godine tetka me je opet zvala. Govorila

je da baš voli da vidi hoću li i sad biti srećna. Ja nisam htela ni da čujem. Bojala

sam se zaista. Činilo mi se da ću sve dukate ja podobijati. Majka je bila uz mene.

Ostala sam kod kuće i dinar iz česnice je dobila moja najmlađa sestra.


Na tome se svršila sva moja sreća. Nisam

nikad dobila loz i nisam se obogatila. Po koja nevolja češće mi je pala u deo. Možda

su ta dva dukata iz detinjstva jedino što sam u životu dobila na poklon. Sve drugo

moralo se zaslužiti.


Mnogo godina je prošlo od tada. Moj veseli

Bora porastao je čitav čovek, pa se razboleo i umro. I mnogo žalosnih događaja otada

se naređalo. Danas se sećam uspomena iz svog dalekog detinjstva i te uspomene su

mi tako drage.


U današnje doba nisu praznici više tako

radosni. Za Božić ne pucaju puške od veselja; sve su odnete negde da ubijaju ljude.

Danas je sneg hladan, i zaboravili smo kako miriše pečeno prase. Danas, deco, sećam

se svog detinjstva i žalim vaše. Ali zato vaš život treba da bude lepši i srećniji

od našeg. I biće zacelo!


Zato, deco, podignite glavu i uživajte

detinjstvo. I starajte se da docnije nemate ničega ružnog da se sećate. Jer te uspomene

se ne zaboravljaju i kad su lepe, one su svete i svetle kao praznici Hristovog rođenja.
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NEĆE DA SE KUPA


Mala Ljuba živi u selu, ali ona nije seljanče.

Njena mama je učiteljica, a tata upravitelj. Njihovo selo je ispod brda, na kraju

sela škola, pored škole velika bašta, a ispod bašte teče reka. Na brdu zri grožđe,

a u reci se kupaju guske. Mala Ljuba voli da gleda kako se kupaju guske, a ne voli

ona da se kupa. To je njena najveća mana. Inače je ona dobra, punačka, lepuškasta

devojčica od nepunih pet godina. I za to malo svoga života dosta je stvari naučila.


Ona voli da joj dođu gosti, nije samo zato

što joj donesu igračke, nego što baš voli goste i male i velike. I evo sad joj je

u gostima tetka iz Beograda. Ona ume da priča lepe priče i mnogo voli Ljubu. Samo

ona nikako ne može da veruje da tako dobra devojčica neće da se kupa. Deca treba

da se kupaju bar dva puta nedeljno, a ona neće ni u reci, ni u koritu, ni u lavoru,

ni u maloj lepoj kadi što joj je tata proletos kupio. Ljubina mama kaže da je to

prosto napast – već videće tetka.


U bašti sija sunce, u školi bruje đaci,

u košnicama zuje ’čele, a mala Ljuba sedi u hladovini s tetkom i priča joj koliko

imaju malih pilića koji su se tek izlegli, i zove je da joj ih pokaže. Svrati u

kujnu, uzme parče proje i mrvi im, a oni beli, i žuti, i crni, mali, lepši nego

igračkice tiskaju se oko nje i kljucaju malim finim kljunićima. A kvočka se sve

roguši i viče: kvo-kvo-kvo!


– A zar se ne bojiš kvočke? – pita je tetka.


Ljuba se smeje.


– Pa kvočka zna da ja neću da bijem njenu

decu. Ona voli što ih hranim. Ona to kaže: „Daj-daj-daj!“ Ne bojim se ja ni ’čele.

Pre sam se bojala, ali mama kaže da ’čela neće da ujeda decu kad je ne diraju. Tati,

znaš, stanu na ruku, a on ništa. One postoje malo, pa odlete. Mene bi bilo strah

baš da mi stanu na ruku, a kad lete pored mene ne marim. One ne gledaju mene, one

gledaju svoj posao. Traže cveća da kupe med. A je li istina da ti ne voliš med?


– Ne volim – kaže tetka.


– A što? – čudi se Ljuba.


– Zato što je mnogo sladak.


– A ja ga baš zato i volim. Tako mama

ne voli šećer. Kako može neko da ne voli šećer? Bolje bi bilo da sam ja mama.


– Što?


– Zato što mama sme da jede šećera koliko

hoće, a meni ne dâ.


– Ti si malo ćure. Vi imate tako mnogo

meda i mama nikako ne brani da jedeš mnogo slatkiša što žali da potroši nego što

se boji da ne pokvariš stomak. Jer ti ne znaš šta je dosta, kao prasence.


– Dobro, a ja sam baš kazala kad budem

velika ja ću opet da volim med i šećer, a neću da mrzim kao vi.


– Dobro, dobro, a hoćeš li da se kupaš

doveče?


– Neću.


– Moraš, danas je subota. Valjda nećeš

sutra za praznik da budeš prljava.


– Neću da se kupam.


– Videćemo – kaže tetka.


– Vidi koliki su patlidžani – kaže ona

tetki samo da promeni razgovor i pokazuje crvene patlidžane u bašti koji su zaista

veliki.


– Još malo, pa kao tvoja glava.


– Što će vam detelina kad nemate stoku?

– pita tetka, šetajući se po bašti.


– Pa za ’čele, zar ne znaš? Kad nema nikakvog

cveća, onda cveta detelina i tata je zato posejao. I suncokrete za ’čele. Ja sam

videla kako je puno ’čela ušlo u suncokret. Je li, i suncokret je zlatan i ’čela

je zlatna? Vidi ovaj koliki je, veći nego tvoja glava.


I Ljuba se smeje glasno, kao zvonce kad

prolazi stado, što se dosetila da doskoči tetki. A kad i tetka počne da se smeje,

onda je ona okupi:


– Hajde pričaj mi jednu priču. Ona priča

i tako veselo prolazi dan.


Ali uveče je bio rusvaj. Mama sipala u

malo korito vodu i počela da svlači Ljubu. A ona počela da se dere:


– Neću da se kupam, neću da se kupam...!


– Malo, malo, samo noge da operemo – zavarava

je mama i nosi u korito, a ona se bacaka i dere se: – Ne-e-ću...!


– Moraš. Kako to neću? – kaže tetka i priđe

koritancu da pomogne mami.


Na silu joj zamočiše noge, ali se ona nikako

ne dâ da je spuste u korito. Prosipa vodu po sobi, udara mamu nogama i dere se kao

najgore dete. Tada mama dobro izlupa Ljubu, pokvasi je na brzu ruku i izbrisa. Ona

se neprestano drala:


– Što si prala noge, što si prala noge!


I bila je tako crvena i ružna da se tetka

čudila da je to ono isto milo i lepo dete. Jedva se umirila i zaspala. Mama je pričala

tetki da se uvek tako vodi borba i da ona prosto ne zna šta će da radi s tim ludim

detetom.


A kad je bila mala, uživala je da se kupa.


Sutradan je Ljuba ustala vesela i dobra.

Zaboravila šta je bilo sinoć. Doručkovala, pa zove tetku da joj priča. A tetka joj

kaže:


– Prvo hoću nešto da ti kažem što ti ne

znaš: ništa nije lepše na svetu nego nasmejano dobro dete, i ništa nije ružnije

na svetu, nego dete kad plače od besa, od inata, od jogunstva, a ne što ga nešto

boli. Da si videla samo kako si sinoć izgledala ružna, pa crvena, pa iskrivila usta,

uh, nikad ne bih poverovala da nisam videla da si to ti.


– Nemoj više to da govoriš. Pričaj mi priču.


– Hoću da ti pričam jednu istinsku priču

o dobroj deci koja se kupaju.


– Pre nego što sam došla kod tebe koja

nisi tako dobra kao što sam mislila, bila sam u Beogradu i sedela u kući jedne moje

drugarice. E pa toj mojoj drugarici došla u goste sestra s tri lepe i dobre devojčice,

kad bi tvoja mama i ti došle kod mene u goste. One se zovu: Nada, Desa i Mira. Nada

je veća od tebe, Desa baš tolika kao ti, a Mira još ne ume ni da govori. Nada ima

obruč, Desa ima kolica, a Mira ima lutku od gume koja viče kad se pritisne. Lepo

se igraju, slušaju mamu, nikad se ne svađaju i nikad se ne deru.


– Je li, nikad, baš nikad se ne deru?


– Nikad. Pa što su slatke kad se kupaju.

Njihova baba ima veliko, veliko korito, pa ga iznese na sunce i sipa u njega vodu

i kad se voda ugreje, mama i teta Mara svuku decu i sve tri golišave bele stavi

u korito. Sunce greje, voda mlaka, čista, deca dobra, pa pljuskaju ručicama i smeju

se od radosti.


– Je li sve tri?


– Sve tri. Tri lepe glavice, tri bela tela,

puno malih belih nožica u koritu u vodi na suncu.


– A je li, ne deru se?


– Zašto da se deru? Samo nevaljala deca

se deru.


– Kad se dete kupa to nije ništa strašno

i ružno i ništa ne boli. To je lepo i prijatno. To sva pametna deca znaju, samo

jedno ludo ne zna.


– Je li ja?


– Ti. Hoćeš li ti da budeš pametna? Hoćeš

li da se kupaš?


– Neću.


– A dobra deca se kupaju. Mama i teta

Mara peru Nadu i Desu, a Desa, velika sekica, pere Miru. Lepo ih nasapunjaju svuda

i po kosici, pa ih onda isperu i kažu: „Dosta!“ A one mole: „Još malo!“ Posle ih

izvade i izbrišu, i dok se one malo poigraju na suncu, kosa im se osuši. Mira ima

sasvim kratku kosu, a Desa ima lepu, kudravu, crnu, a Nada plavu. Teta Mara ih očešlja

i veže im u kosicu mašnu, Desi crvenu, a Nadi belu. Onda ih lepo obuče, pa idemo

u šetnju. Mira je mala, ona ostaje da pije mleka i da spava. A mi sednemo u jedna

velika kola što se zovu tramvaj, pa se vozimo u jednu veliku baštu gde ima puno

drveća i cveća i gde ima puno dece što se igraju i velikih što se šetaju. Tamo ima

vodoskok i još nešto što deca vole: ima jedna kućica puna kolača i čokolade. E tamo

mi odvedemo našu dobru decu pa užinamo kolače. Desa i Nada me pitaju za moju malu

Ljubu, a ja im kažem da je i ona dobra i lepa i da ću je dovesti da se igra s njima,

da se vozi i da joj kupim čokolade i igračke.
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